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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3173. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING A
COMMERCIAL AGREEMENT’ BETWEEN GREECEAND
PORTUGAL. ATHENS, 13 JULY 1954

I

PORTUGUESE LEGATION
ATHENS

Athens,13 July 1954

Your Excellency,

With referenceto the last paragraphof the Protocolsigned at Athens on
16 February 1954 by the chairmenof the Greek and Portuguesedelegations
to the Joint GovernmentalCommissionprovidedby article6 of theCommercial
Agreementbetweenour two countriesdated31 December1949,2 I havethe
honour to inform you that the PortugueseGovernmenthas approvedthe said
Protocol.

I havealso the honourto inform you that the PortugueseGovernment,in
responseto the requestof the Greek delegation,agreesto an increasein the
quota establishedin paragraph2 of the aforesaidProtocol, to 1 ,000 tons of
fish meal and 1 ,000 tons of coffee; it should be noted, however, that part of
the fish mealquotawill besuppliedby continentalPortugalandpartby overseas
Portugal,andthat in the caseof coffeethe increasein the quotadoesnot imply
that the entire amount must be supplied,as delivery is subject to the prices
offered.

I shouldbe gratefulif you would confirmtheGreek Government’sapproval
of the Protocolandsignify its agreementto the foregoing.

I havethehonourto be, etc.

F. DE PAULA BRIT0

His ExcellencyMr. StephanStephanopoulos
Ministry of Foreign Affairs
Athens

‘Came into force on 13 July 1954 by the exchangeof the said letters.
2 United Nations, Treaty Series,Vol. 92, p. 71, andVol. 225, P. 263.
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II

Athens, 13 July 1954
No. 7603

Your Excellency,

I havethehonourto acknowledgethereceiptof your letter of today’sdate,
statingas follows:

[Seeletter 1]

I alsohavethehonour to confirm the Royal GreekGovernment’sapproval
of theProtocoladoptedby thejoint Portuguese-GreekGovernmentalCommis-
sion on 16 February1954 andmy agreementto the foregoing.

I have the honour to be, etc.

S. STEPHANOPOULOS

His ExcellencyMr. F. de PaulaBrito
Envoy Extraordinary andMinister Plenipotentiaryof Portugal
Athens

N~3173


